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EVIDENCE

Ottawa, Wednesday, December 6, 1978 
[Text]

The Standing Senate Committee on Health, Welfare and 
Science, to which was referred Bill C-14, to amend the Unem­
ployment Insurance Act, 1971, met this day at 8.00 p.m. to 
give consideration to the bill.

Senator M. Lome Bonnell (Chairman) in the Chair.

The Chairman: Honourable senators, as you are aware, on 
Wednesday, November 29, 1978, the Senate passed the follow­
ing motion:

That the Standing Senate Committee on Health, Welfare 
and Science be authorized to examine and consider the 
subject-matter of the Bill C-14, intituled: “An Act to 
amend the Unemployment Insurance Act, 1971”, in 
advance of the said Bill coming before the Senate, or any 
other matter relating thereto.

This evening we are pleased to hear submissions from the 
Canadian Manufacturers’ Association. Appearing as witnesses 
are Mr. Peter S. Doyle, Manager, Industrial Relations and 
Social Affairs Department, the Canadian Manufacturers’ 
Association, and Mr. Albert Deschamps, the Ottawa repre­
sentative of the association.

Would you proceed, Mr. Doyle?
Senator Bosa: Before Mr. Doyle begins, Mr. Chairman, 

perhaps we should point out to the witnesses that the Senate 
does not normally meet on a Wednesday evening. I say this so 
that the witnesses do not get the impression that this is the way 
the Senate normally conducts its business.

The Chairman: 1 have already told them that you left the 
Ontario caucus to be present at the meeting because you are so 
interested in Bill C-14.

Senator Bosa: 1 was not thinking of myself. I just wanted to 
let the witnesses know that members of the Senate make 
commitments for that time because the Senate usually does 
not sit on a Wednesday evening.

Mr. Peter S. Doyle, Manager, Industrial Relations and 
Social Affairs Department, Canadian Manufacturers’ Asso­
ciation: Thank you, Mr. Chairman. I should indicate to you 
that we are not used to being in Ottawa on a Wednesday 
evening, so it is a unique experience for all of us.

Rather than reading the brief, which I believe all of you 
have, I should like to make a brief opening statement which 
relates to the brief.

Mr. Chairman, honourable senators, the Canadian Manu­
facturers’ Association welcomes this opportunity to discuss our 
submission on Bill C-14 with members of the Standing Senate 
Committee on Health, Welfare and Science. Although we 
have appeared before the corresponding house committee on a 
number of occasions over the past several years to present our 
views on amendments to the Unemployment Insurance Act, I 
believe this is the first time that we have discussed unemploy­
ment insurance matters with this committee. We are grateful
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TÉMOIGNAGES

Ottawa, le mercredi 6 décembre 1978 
[ Traduction]

Le Comité sénatorial permanent de la santé, du bien-être et 
des sciences auquel a été renvoyé le Bill C-14, Loi modifiant la 
Loi de 1971 sur l’assurance-chômage, se réunit aujourd’hui à 
20 h. afin d’étudier ledit projet de loi.

Le sénateur M. Lome Bonnell (président) occupe le 
fauteuil.

Le président: Honorables sénateurs, comme vous le savez, le 
mercredi 29 novembre 1978, le Sénat a adopté la motion 
suivante:

Que le Comité sénatorial permanent de la Santé, du 
Bien-être et des Sciences soit autorisé à étudier l’objet du 
Bill C-14, intitulé: «Loi modifiant la Loi de 1971 sur 
l’assurance-chômage», avant que ce bill ou toute autre 
question s’y rattachant ne soient soumis au Sénat.

Nous sommes heureux d’avoir l’occasion ce soir d’entendre les 
mémoires de l’Association des Manufacturiers canadiens. 
Comparaissent en qualité de témoins: M. Peter S. Doyle, 
directeur, Service des relations de travail et des affaires socia­
les, et M. Albert Deschamps, représentant d’Ottawa.

Pourriez-vous commencer monsieur Doyle?
Le sénateur Bosa: Avant que M. Doyle ne commence son 

exposé monsieur le président, nous devrions peut-être avertir 
les témoins que le Sénat ne se réunit habituellement pas le 
mercredi. Je fais cette observation pour que le témoin n’ait pas 
l’impression que cela constitue la procédure normale du Sénat.

Le président: Je leur ai déjà mentionné que vous avez quitté 
la réunion du caucus ontarien afin d’être présent à la réunion, 
en raison de l’intérêt que vous portez au Bill C-14.

Le sénateur Bosa: Je ne pensais pas qu’à moi. Je voulais tout 
simplement faire savoir aux témoins que les sénateurs ont des 
engagements le mercredi puisque le Sénat ne siège habituelle­
ment pas ce jour-là.

M. Peter S. Doyle, directeur, Service des relations de 
travail et des affaires sociales, Association des manufacturiers 
canadiens: Je vous remercie monsieur le président. Je vous 
ferai remarquer que nous n’avons pas l’habitude d’être à 
Ottawa le mercredi soir; par conséquent nous nous retrouvons 
tous dans une situation hors de l’ordinaire.

Plutôt que de vous faire lecture du mémoire, dont vous avez 
tous, je crois, un exemplaire, j’aimerais faire une brève décla­
ration préliminaire. Cette déclaration porte sur le mémoire.

Monsieur le président, honorables sénateurs, l’Association 
des manufacturiers canadiens est heureuse de l’occasion qui lui 
est offerte d’examiner son mémoire sur le Bill C-14 avec les 
membres du Comité sénatorial permanent de la santé, du 
bien-être et des sciences. Bien que nous ayons déjà comparu à 
maintes occasions devant le Comité de la Chambre au cours 
des dernières années, pour exposer notre point de vue sur les 
modifications à la loi sur l’assurance-chômage, je crois que 
c’est la première fois que nous abordons cette question avec


